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ר1 וַיְדַבֵּ֧
–和说了
H1696

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֶל־
–向
H0413

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
–在平原
H6160

מוֹאָב֑
摩押
H4124

עַל־
–在

ן יַרְדֵּ֥
约旦
H3383

יְרֵח֖וֹ
耶利哥
H3405

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

耶和华在摩押平原―约旦河边、耶利哥对面晓谕摩西说：

2֮ צַו
命令
H6680

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
–儿子们

֒ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

וְנָתְנ֣וּ
–和给
H5414

לַלְוִיִּ֗ם
–给利未人
H3881

נַּחֲלַת֛ מִֽ
–从产业
H5159

ם אֲחֻזָּתָ֖
产业他们的
H0272

ים עָרִ֣
城

בֶת לָשָׁ֑
–去住
H3427

שׁ וּמִגְרָ֗
–和郊野
H4054

עָרִים֙ לֶֽ
–对城

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
四围他们的
H5439

תִּתְּנ֖וּ
给
H5414

ם׃ לַלְוִיִּֽ
–给利未人
H3881

「你吩咐以色列人，要从所得为业的地中把些城给利未人居住，也要把这城四围的郊野给利未人。

וְהָי֧ו3ּ
–和成为
H1961

ים עָרִ֛ הֶֽ
–那城

לָהֶ֖ם
–给他们

בֶת לָשָׁ֑
–去住
H3427

ם וּמִגְרְשֵׁיהֶ֗
–和郊野他们的
H4054

יִהְי֤וּ
成为
H1961

לִבְהֶמְתָּם֙
–对牲畜他们的
H0929

ם וְלִרְכֻשָׁ֔
–和对财产他们的
H7399

ל וּלְכֹ֖
–和对一切
H3605

ם׃ חַיָּתָֽ
生物他们的

这城邑要归他们居住，城邑的郊野可以牧养他们的牛羊和各样的牲畜，又可以安置他们的财物。

4֙ וּמִגְרְשֵׁי
–和郊野
H4054

ים עָרִ֔ הֶֽ
–那城

ר אֲשֶׁ֥
那

תִּתְּנ֖וּ
给
H5414

לַלְוִיִּ֑ם
–给利未人
H3881

יר מִקִּ֤
–从墙
H7023

הָעִיר֙
–那城

וָח֔וּצָה
–和外
H2351

לֶף אֶ֥
千
H0505

ה אַמָּ֖
肘

יב׃ סָבִֽ
周围
H5439

你们给利未人的郊野，要从城根起，四围往外量一千肘。

ם5 וּמַדֹּתֶ֞
–和量
H4058

מִח֣וּץ
–从外
H2351

יר לָעִ֗
–对城

אֶת־
–
H0853

פְּאַת־
方面
H6285

דְמָה קֵ֣
东方

יִם אַלְפַּ֪
二千
H0505

אַמָּ֟ה בָּֽ
–以肘

וְאֶת־
–和
H0853

פְּאַת־
方面
H6285

נֶגֶב֩
南地
H5045

יִם אַלְפַּ֨
二千
H0505

ה בָּאַמָּ֜
–以肘

וְאֶת־
–和
H0853

פְּאַת־
方面
H6285

׀יָם֣ 
海
H3220

יִם אַלְפַּ֣
二千
H0505

ה אַמָּ֗ בָּֽ
–以肘

ת וְאֵ֨
–和
H0853

פְּאַ֥ת
方面
H6285

צָפ֛וֹן
北方
H6828

יִם אַלְפַּ֥
二千
H0505

ה בָּאַמָּ֖
–以肘

וְהָעִי֣ר
–和那城

וֶךְ בַּתָּ֑
–在中间
H8432

זֶה֚
这
H2088

יִהְיֶה֣
成为
H1961

ם לָהֶ֔
–给他们

י מִגְרְשֵׁ֖
郊野
H4054

ים׃ הֶעָרִֽ
–那城

另外东量二千肘，南量二千肘，西量二千肘，北量二千肘，为边界，城在当中；这要归他们作城邑的郊野。

וְאֵת6֣
–和
H0853

ים עָרִ֗ הֶֽ
–那城

ר אֲשֶׁ֤
那

֙ תִּתְּנוּ
给你们
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
–给利未人
H3881

אֵת֚
–
H0853

שֵׁשׁ־
六
H8337

עָרֵ֣י
城

ט הַמִּקְלָ֔
–那逃城
H4733

ר אֲשֶׁ֣
那

תִּתְּנ֔וּ
给
H5414

לָנֻס֥
–去逃
H5127

מָּה שָׁ֖
那里
H8033

הָרֹצֵחַ֑
–那杀人者
H7523

וַעֲלֵיהֶם֣
–和在它们上

תִּתְּנ֔וּ
给
H5414

ים אַרְבָּעִ֥
四十
H0705

יִם וּשְׁתַּ֖
–和二
H8147

יר׃ עִֽ
城
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你们给利未人的城邑，其中当有六座逃城，使误杀人的可以逃到那里。此外还要给他们四十二座城。

כָּל־7
一切
H3605

ים הֶעָרִ֗
–那城

ר אֲשֶׁ֤
那

֙ תִּתְּנוּ
给你们
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
–给利未人
H3881

ים אַרְבָּעִ֥
四十
H0705

וּשְׁמֹנֶה֖
–和八
H8083

עִי֑ר
城

ן אֶתְהֶ֖
它们
H0853

וְאֶת־
–和
H0853

ן׃ מִגְרְשֵׁיהֶֽ
郊野他们的
H4054

你们要给利未人的城，共有四十八座，连城带郊野都要给他们。

ים8 עָרִ֗ וְהֶֽ
–和那城

ר אֲשֶׁ֤
那

֙ תִּתְּנוּ
给你们
H5414

מֵאֲחֻזַּ֣ת
–从产业
H0272

בְּנֵי־
–儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

מֵאֵ֤ת
–从
H0854

הָרַב֙
–那多的

תַּרְבּ֔וּ
增多

וּמֵאֵ֥ת
–和从
H0853

הַמְעַ֖ט
–那少的
H4592

תַּמְעִי֑טוּ
减少
H4591

ישׁ אִ֗
人
H0376

י כְּפִ֤
–按
H6310

נַחֲלָתוֹ֙
产业他的
H5159

ר אֲשֶׁ֣
那

לוּ יִנְחָ֔
得产业
H5157

ן יִתֵּ֥
给
H5414

יו מֵעָרָ֖
–从城他的

ם׃ לַלְוִיִּֽ
–给利未人
H3881

פ
段落

以色列人所得的地业从中要把些城邑给利未人；人多的就多给，人少的就少给；各支派要按所承受为业之地把城邑给利未
人。」

ר9 וַיְדַבֵּ֥
–和说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
–向
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–说
H0559

耶和华晓谕摩西说：

דַּבֵּר10֙
说
H1696

אֶל־
–向
H0413

בְּנֵי֣
–儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
–和说
H0559

אֲלֵהֶם֑
–向他们
H0413

י כִּ֥
–因为

ם אַתֶּ֛
你们

ים עֹבְרִ֥
过

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
–那约旦河
H3383

רְצָה אַ֥
地
H0776

כְּנָֽעַן׃
迦南

「你吩咐以色列人说：你们过约旦河，进了迦南地，

וְהִקְרִיתֶ֤ם11
–和指定

לָכֶם֙
–给你们

ים עָרִ֔
城

י עָרֵ֥
城

מִקְלָ֖ט
逃城
H4733

תִּהְיֶי֣נָה
成为
H1961

לָכֶם֑
–给你们

וְנָס֥
–和逃
H5127

שָׁמָּ֙ה֙
那里
H8033

חַ רֹצֵ֔
杀人者
H7523

מַכֵּה־
击打
H5221

נֶפֶ֖שׁ
人
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
–以误
H7684

就要分出几座城，为你们作逃城，使误杀人的可以逃到那里。

וְהָי֨ו12ּ
–和成为
H1961

לָכֶם֧
–给你们

ים הֶעָרִ֛
–那城

לְמִקְלָ֖ט
–为逃城
H4733

מִגֹּאֵל֑
–从报血者

א ֹ֤ וְל
–和不
H3808

יָמוּת֙
死
H4191

חַ הָרֹצֵ֔
–那杀人者
H7523

עַד־
–直到
H5704

עָמְד֛וֹ
站他
H5975

לִפְנֵי֥
–在面前
H6440

ה הָעֵדָ֖
–那会众
H5712

ט׃ לַמִּשְׁפָּֽ
–为审判
H4941

这些城可以作逃避报仇人的城，使误杀人的不至于死，等他站在会众面前听审判。

ים13 וְהֶעָרִ֖
–和那城

ר אֲשֶׁ֣
那

נוּ תִּתֵּ֑
给
H5414

שֵׁשׁ־
六
H8337

י עָרֵ֥
城

מִקְלָ֖ט
逃城
H4733

תִּהְיֶי֥נָה
成为
H1961

ם׃ לָכֶֽ
–给你们

你们所分出来的城，要作六座逃城。
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׀אֵת֣ 14
–
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
三
H7969

ים הֶעָרִ֗
–那城

֙ תִּתְּנוּ
给
H5414

מֵעֵבֶ֣ר
–从那边
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֔
–约旦河
H3383

וְאֵת֙
–和
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
三
H7969

ים עָרִ֔ הֶֽ
–那城

תִּתְּנ֖וּ
给
H5414

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地
H0776

כְּנָעַ֑ן
迦南

י עָרֵ֥
城

מִקְלָ֖ט
逃城
H4733

תִּהְיֶֽינָה׃
成为
H1961

在约旦河东要分出三座城，在迦南地也要分出三座城，都作逃城。

לִבְנֵי15֣
–对儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

וְלַגֵּ֤ר
–和对客旅
H1616

וְלַתּוֹשָׁב֙
–和对寄居者

ם בְּתוֹכָ֔
–在中间他们
H8432

תִּהְיֶי֛נָה
成为
H1961

שֵׁשׁ־
六
H8337

ים הֶעָרִ֥
–那城

לֶּה הָאֵ֖
–那这些
H0428

לְמִקְלָט֑
–为逃城
H4733

לָנ֣וּס
–去逃
H5127

מָּה שָׁ֔
那里
H8033

כָּל־
一切
H3605

מַכֵּה־
击打
H5221

נֶפֶ֖שׁ
人
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
–以误
H7684

这六座城要给以色列人和他们中间的外人，并寄居的，作为逃城，使误杀人的都可以逃到那里。

וְאִם־16
–和如果

י בִּכְלִ֨
–以器具
H3627

׀בַרְזֶל֧ 
铁
H1270

הוּ הִכָּ֛
击打了他
H5221

ת וַיָּמֹ֖
–和死了
H4191

רֹצֵחַֽ֣
杀人者
H7523

ה֑וּא
他
H1931

מ֥וֹת
死
H4191

יוּמַ֖ת
被杀
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
–那杀人者
H7523

「倘若人用铁器打人，以致打死，他就是故杀人的；故杀人的必被治死。

ם17 וְאִ֡
–和如果

בְּאֶבֶ֣ן
–以石头
H0068

יָד֩
手
H3027

אֲשֶׁר־
那

יָמ֨וּת
死
H4191

הּ בָּ֥
–以它

הוּ הִכָּ֛
击打了他
H5221

ת וַיָּמֹ֖
–和死了
H4191

רֹצֵחַֽ֣
杀人者
H7523

ה֑וּא
他
H1931

מ֥וֹת
死
H4191

יוּמַ֖ת
被杀
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
–那杀人者
H7523

若用可以打死人的石头打死了人，他就是故杀人的；故杀人的必被治死。

א֡ו18ֹ
或

בִּכְלִ֣י
–以器具
H3627

ץ־ עֵֽ
木
H6086

יָד֩
手
H3027

אֲשֶׁר־
那

יָמ֨וּת
死
H4191

בּ֥וֹ
–以它

הוּ הִכָּ֛
击打了他
H5221

ת וַיָּמֹ֖
–和死了
H4191

רֹצֵחַֽ֣
杀人者
H7523

ה֑וּא
他
H1931

מ֥וֹת
死
H4191

יוּמַ֖ת
被杀
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
–那杀人者
H7523

若用可以打死人的木器打死了人，他就是故杀人的；故杀人的必被治死。

גֹּאֵל19֣
报血者

ם הַדָּ֔
–那血
H1818

ה֥וּא
他
H1931

ית יָמִ֖
杀死
H4191

אֶת־
–
H0853

הָרֹצֵחַ֑
–那杀人者
H7523

בְּפִגְעוֹ־
–在遇见
H6293

ב֖וֹ
–他

ה֥וּא
他
H1931

נּוּ׃ יְמִיתֶֽ
杀死他
H4191

报血仇的必亲自杀那故杀人的，一遇见就杀他。

וְאִם־20
–和如果

בְּשִׂנְאָ֖ה
–以恨
H8135

יֶהְדָּפֶנּ֑וּ
推了他
H1920

אֽוֹ־
–或

יךְ הִשְׁלִ֥
投了
H7993

עָלָי֛ו
–在他上

בִּצְדִיָּ֖ה
–以埋伏
H6660

ת׃ וַיָּמֹֽ
–和死了
H4191

人若因怨恨把人推倒，或是埋伏往人身上扔物，以致于死，
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א֣ו21ֹ
或

ה בְאֵיבָ֞
–以仇恌
H0342

הוּ הִכָּ֤
击打了他
H5221

בְיָדוֹ֙
–以手他的
H3027

ת וַיָּמֹ֔
–和死了
H4191

מֽוֹת־
死
H4191

יוּמַ֥ת
被杀
H4191

ה הַמַּכֶּ֖
–那击打者
H5221

רֹצֵחַֽ֣
杀人者
H7523

ה֑וּא
他
H1931

גֹּאֵל֣
报血者

ם הַדָּ֗
–那血
H1818

ית יָמִ֛
杀死
H4191

אֶת־
–
H0853

חַ הָרֹצֵ֖
–那杀人者
H7523

בְּפִגְעוֹ־
–在遇见
H6293

בֽוֹ׃
–他

或是因仇恨用手打人，以致于死，那打人的必被治死。他是故杀人的；报血仇的一遇见就杀他。

וְאִם־22
–和如果

תַע בְּפֶ֥
–以突然
H6621

בְּלאֹ־
–不
H3808

אֵיבָ֖ה
仇恌
H0342

הֲדָפ֑וֹ
推了他
H1920

אוֹ־
–或

יךְ הִשְׁלִ֥
投了
H7993

עָלָי֛ו
–在他上

כָּל־
一切
H3605

י כְּלִ֖
器具
H3627

א ֹ֥ בְּל
–不
H3808

ה׃ צְדִיָּֽ
埋伏
H6660

「倘若人没有仇恨，忽然将人推倒，或是没有埋伏把物扔在人身上，

א֣ו23ֹ
或

בְכָל־
–以一切
H3605

בֶן אֶ֜
石头
H0068

אֲשֶׁר־
那

יָמ֥וּת
死
H4191

בָּהּ֙
–以它

א ֹ֣ בְּל
–不
H3808

רְא֔וֹת
看见
H7200

ל וַיַּפֵּ֥
–和落了
H5307

עָלָ֖יו
–在他上

ת וַיָּמֹ֑
–和死了
H4191

וְהוּא֙
–和他
H1931

לאֹ־
–不
H3808

אוֹיֵב֣
仇敌
H0341

ל֔וֹ
–给他

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

שׁ מְבַקֵּ֖
寻求
H1245

רָעָתֽוֹ׃
恋他的

或是没有看见的时候用可以打死人的石头扔在人身上，以致于死，本来与他无仇，也无意害他。

24֙ ׁפְטוּ וְשָֽ
–和审判
H8199

ה עֵדָ֔ הָֽ
–那会众
H5712

בֵּ֚ין
–在之间
H0996

ה הַמַּכֶּ֔
–那击打者
H5221

ין וּבֵ֖
–和在之间
H0996

גֹּאֵל֣
报血者

ם הַדָּ֑
–那血
H1818

עַ֥ל
–按

ים הַמִּשְׁפָּטִ֖
–那审判
H4941

לֶּה׃ הָאֵֽ
–那这些
H0428

会众就要照典章，在打死人的和报血仇的中间审判。

ילו25ּ וְהִצִּ֨
–和拯救
H5337

ה הָעֵדָ֜
–那会众
H5712

אֶת־
–
H0853

חַ הָרֹצֵ֗
–那杀人者
H7523

֮ מִיַּד
–从手
H3027

גֹּאֵל֣
报血者

הַדָּם֒
–那血
H1818

יבוּ וְהֵשִׁ֤
–和送回
H7725

אֹתוֹ֙
他
H0853

ה עֵדָ֔ הָֽ
–那会众
H5712

אֶל־
–到
H0413

יר עִ֥
城

מִקְלָט֖וֹ
逃城他的
H4733

אֲשֶׁר־
那

נָס֣
逃了
H5127

מָּה שָׁ֑
那里
H8033

וְיָשַׁ֣ב
–和住
H3427

הּ בָּ֗
–在她中

עַד־
–直到
H5704

מוֹת֙
死
H4194

הַכֹּהֵן֣
–那祭司
H3548

ל הַגָּדֹ֔
–那大的

אֲשֶׁר־
那

ח מָשַׁ֥
抹油了
H4886

אֹת֖וֹ
他
H0853

מֶן בְּשֶׁ֥
–以油
H8081

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
–那圣
H6944

会众要救这误杀人的脱离报血仇人的手，也要使他归入逃城。他要住在其中，直等到受圣膏的大祭司死了。

וְאִם־26
–和如果

א ֹ֥ יָצ
出去
H3318

א יֵצֵ֖
出去
H3318

הָרֹצֵחַ֑
–那杀人者
H7523

אֶת־
–
H0853

֙ גְּבוּל
边界
H1366

עִי֣ר
城

מִקְלָט֔וֹ
逃城他的
H4733

ר אֲשֶׁ֥
那

יָנ֖וּס
逃了
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
那里
H8033

但误杀人的，无论甚么时候，若出了逃城的境外，

וּמָצָ֤א27
–和找到
H4672

אֹתוֹ֙
他
H0853

גֹּאֵל֣
报血者

ם הַדָּ֔
–那血
H1818

מִח֕וּץ
外面
H2351

לִגְב֖וּל
–对边界
H1366

עִי֣ר
城

מִקְלָט֑וֹ
逃城他的
H4733

ח וְרָצַ֞
–和杀了
H7523

גֹּאֵ֤ל
报血者

הַדָּם֙
–那血
H1818

אֶת־
–
H0853

חַ הָרֹ֣צֵ֔
–那杀人者
H7523

ין אֵ֥
没有
H0369

ל֖וֹ
–给他

ם׃ דָּֽ
血
H1818

报血仇的在逃城境外遇见他，将他杀了，报血仇的就没有流血之罪。
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י28 כִּ֣
–因为

בְעִ֤יר
–在城

מִקְלָטוֹ֙
逃城他的
H4733

ב יֵשֵׁ֔
住
H3427

עַד־
–直到
H5704

מ֖וֹת
死
H4194

הַכֹּהֵן֣
–那祭司
H3548

ל הַגָּדֹ֑
–那大的

י וְאַחֲרֵ֥
–和以后

מוֹת֙
死
H4194

הַכֹּהֵן֣
–那祭司
H3548

ל הַגָּדֹ֔
–那大的

יָשׁוּב֙
返回
H7725

חַ הָרֹצֵ֔
–那杀人者
H7523

אֶל־
–到
H0413

רֶץ אֶ֖
地
H0776

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
产业他的
H0272

因为误杀人的Ā住在逃城里，等到大祭司死了。大祭司死了以后，误杀人的ā可以回到他所得为业之地。

וְהָי֨ו29ּ
–和成为
H1961

אֵ֧לֶּה
这些
H0428

לָכֶם֛
–给你们

ת לְחֻקַּ֥
–为Ăă
H2708

ט מִשְׁפָּ֖
审判
H4941

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
–对Ąą你们的
H1755

ל בְּכֹ֖
–在一切
H3605

ם׃ מוֹשְׁבֹתֵיכֶֽ
住Ć你们的
H4186

这在你们一切的住Ć，要作你们ĄĄąą的Ăă典章。

כָּל־30
一切
H3605

כֵּה־ מַ֨
击打
H5221

פֶשׁ נֶ֔
人
H5315

י לְפִ֣
–按
H6310

ים עֵדִ֔
见ć人
H5707

יִרְצַ֖ח
被杀他
H7523

אֶת־
–
H0853

הָרֹצֵחַ֑
–那杀人者
H7523

וְעֵד֣
–和见ć人
H5707

ד אֶחָ֔
一
H0259

לאֹ־
–不
H3808

יַעֲנֶה֥
作ć

בְנֶפֶ֖שׁ
–对人
H5315

לָמֽוּת׃
–去死
H4191

「无论Ĉ故杀人，要ĉ几Ċ见ć人的ċ把那故杀人的杀了，Č是不可ĉ一Ċ见ć的ċč人死。

א־31 ֹֽ וְל
–和不
H3808

תִקְח֥וּ
Ď
H3947

פֶר֙ כֹ֨
ďĐ

לְנֶפֶ֣שׁ
–对人
H5315

חַ רֹצֵ֔
杀人者
H7523

אֲשֶׁר־
那

ה֥וּא
他
H1931

ע רָשָׁ֖
有罪的
H7563

לָמ֑וּת
–去死
H4191

כִּי־
–因为

מ֖וֹת
死
H4191

ת׃ יוּמָֽ
被杀
H4191

故杀人、đ死罪的，你们不可ĒďĐąē他的命；他必被治死。

וְלאֹ־32
–和不
H3808

תִקְח֣וּ
Ď
H3947

פֶר כֹ֔
ďĐ

לָנ֖וּס
–去逃
H5127

אֶל־
–到
H0413

עִי֣ר
城

מִקְלָט֑וֹ
逃城他的
H4733

לָשׁוּב֙
–去回
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
–去住
H3427

רֶץ בָּאָ֔
–在地
H0776

עַד־
–直到
H5704

מ֖וֹת
死
H4194

ן׃ הַכֹּהֵֽ
–那祭司
H3548

那逃到逃城的人，你们不可为他ĒďĐ，使他在大祭司未死以Ĕĕ来住在本地。

א־33 ֹֽ וְל
–和不
H3808

תַחֲנִי֣פוּ
Ėė
H2610

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֗
–那地
H0776

ר אֲשֶׁ֤
那

אַתֶּם֙
你们

הּ בָּ֔
–在她中

י כִּ֣
–因为

ם הַדָּ֔
–那血
H1818

ה֥וּא
它
H1931

יַחֲנִ֖יף
Ėė
H2610

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

וְלָאָרֶ֣ץ
–和对地
H0776

א־ ֹֽ ל
–不
H3808

ר יְכֻפַּ֗
被ď

לַדָּם֙
–对血
H1818

ר אֲשֶׁ֣
那

שֻׁפַּךְ־
流了
H8210

הּ בָּ֔
–在她中

כִּי־
–因为

ם אִ֖
–如果

ם בְּדַ֥
–以血
H1818

שֹׁפְכֽוֹ׃
流他的者
H8210

这样，你们就不Ėė所住之地，因为血是Ėė地的；若有在地上流人血的，Ę流那杀人者的血，那地就不得ęĚě原Ĝ是
ďĝ。

א34 ֹ֧ וְל
–和不
H3808

א תְטַמֵּ֣
ĞĖ

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֗
–那地
H0776

ר אֲשֶׁ֤
那

אַתֶּם֙
你们

יֹשְׁבִ֣ים
住
H3427

הּ בָּ֔
–在她中

ר אֲשֶׁ֥
那

אֲנִ֖י
ğ
H0589

שֹׁכֵן֣
住
H7931

בְּתוֹכָהּ֑
–在中间她的
H8432

כִּ֚י
–因为

אֲנִי֣
ğ
H0589

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ן שֹׁכֵ֕
住
H7931

בְּת֖וֹךְ
–在中间
H8432

בְּנֵי֥
–儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

פ
段落

你们不可ĠĖ所住之地，就是ğ住在其中之地，因为ğ―耶和华住在以色列人中间。」
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